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ZALECENIA DOTYCZĄCE UŻYTKOWANIA SMOCZKÓW USPOKAJAJĄCYCH:
Umyć przed pierwszym i każdym następnym użyciem./ Do mycia obu elementów można użyć 
wody z mydłem./ Nie przechowywać w gorących lub wilgotnych miejscach./ Nieodpowiednie 
metody czyszczenia, które mogą uszkodzić smoczek i/lub klips: nie stosować roztworów 
agresywnych takich jak detergenty, rozpuszczalniki lub podobne. Kontakt z kremem do opalania 
może spowodować uszkodzenie dekoracji na produkcie.
Dla smoczków uspokajających/ Dla bezpieczeństwa dziecka: OSTRZEŻENIE! Sprawdź dokładnie 
przed każdym użyciem. Pociągnij smoczek we wszystkich kierunkach. Wyrzuć smoczek przy 
pierwszych oznakach uszkodzenia lub osłabienia./ Używaj wyłącznie dedykowanych uchwytów do 
smoczków, przetestowanych zgodnie z normą EN 12586. Nigdy nie przyczepiaj do smoczka innych
tasiemek lub sznurków, ponieważ dziecko może się nimi udusić./ Trzymaj smoczek z dala od 
bezpośredniego światła słonecznego i innych źródeł ciepła. Nie pozostawiaj smoczka w płynie 
dezynfekującym dłużej niż jest to zalecane, ponieważ może to spowodować uszkodzenie 
smoczka./Przed pierwszym użyciem pozostaw smoczek we wrzącej wodzie na 5 minut. Aby 
zapewnić maksymalną higienę wysusz dokładnie smoczek z wody, która mogła pozostać 
wewnątrz./ Nigdy nie zanurzaj smoczka w słodkich substancjach lub lekarstwach, ponieważ może 
to doprowadzić do próchnicy zębów./ Wymień smoczek po jednym lub dwóch miesiącach 
użytkowania ze względów bezpieczeństwa i higieny./ W przypadku, gdy smoczek utknie w ustach: 
NIE NALEŻY PANIKOWAĆ, nie może zostać połknięty przez dziecko i został zaprojektowany 
tak, aby sprostać takiej sytaucji. Ostrożnie wyjmij smoczek z ust, tak delikatnie jak to możliwe.
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RECOMMENDATIONS FOR USING SOOTHERS:
Wash before first and each subsequent use./ Soapy water can be used to clean both parts./ Do not 
store in hot or humid places./ Inappropriate cleaning methods that may damage the soother and/or 
clip: do not use aggressive solutions such as detergents, solvents or similar. Contact with sunscreen 
may damage the decoration on the product.
For soothers/ For your child's safety: WARNING! Check carefully before each use. Pull the soother 
in all directions. Throw away the soother at the first sign of damage or weakness. / Only use 
dedicated soother holders, tested according to EN 12586. Never attach other ribbons or strings to 
the soother, as your child may choke on them. / Keep the soother out of direct sunlight and other 
sources of heat. Do not leave the soother in the disinfectant for longer than recommended, as this 
may damage the soother. / Before first use, leave the soother in boiling water for 5 minutes. For 
maximum hygiene, dry the pacifier thoroughly to remove any water that may have remained 
inside. / Never immerse the pacifier in sweet substances or medicines, as this can cause tooth decay.
/ Replace the pacifier after one or two months of use for safety and hygiene reasons. / In the event 
that the pacifier becomes stuck in the mouth: DON'T PANIC, it cannot be swallowed by the child 
and is designed to withstand this situation. Carefully remove the pacifier from the mouth as gently 
as possible.
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EMPFEHLUNGEN ZUR VERWENDUNG VON SCHNULLERN:
Vor dem ersten und jedem weiteren Gebrauch waschen./ Beide Teile können mit Seifenlauge 
gewaschen werden./ Nicht an heißen oder feuchten Orten aufbewahren./ Ungeeignete 
Reinigungsmethoden, die den Schnuller und/oder den Clip beschädigen können: Verwenden Sie 
keine aggressiven Lösungen wie wie Reinigungsmittel, Lösungsmittel oder ähnliches. Der Kontakt 
mit Sonnenschutzmitteln kann die Dekoration auf dem Produkt beschädigen.
Zum Schnuller/Zur Sicherheit Ihres Kindes: ACHTUNG! Vor jedem Gebrauch sorgfältig prüfen. 
Ziehen Sie den Schnuller in alle Richtungen. Werfen Sie den Schnuller bei den ersten Anzeichen 
von Beschädigung oder Schwäche weg. / Verwenden Sie nur spezielle Schnullerhalter, die nach EN 
12586 geprüft sind. Befestigen Sie niemals andere Bänder oder Schnüre am Schnuller, da sich Ihr 



Kind daran strangulieren könnte. / Bewahren Sie den Schnuller außerhalb der Reichweite von 
Kindern auf. von direkter Sonneneinstrahlung und anderen Wärmequellen. Lassen Sie den 
Schnuller nicht länger als empfohlen im Desinfektionsmittel, da er dadurch beschädigt werden 
kann./Lassen Sie den Schnuller vor dem ersten Gebrauch 5 Minuten lang in kochendes Wasser 
einweichen. Für maximale Hygiene trocknen Sie den Schnuller gründlich ab, um eventuell noch 
vorhandenes Wasser zu entfernen. / Tauchen Sie den Schnuller niemals in Süßigkeiten oder 
Medikamente, da dies zu Karies führen kann. / Ersetzen Sie den Schnuller aus Sicherheitsgründen 
nach ein bis zwei Monaten Gebrauch und hygienischen Gründen. / Falls der Schnuller im Mund 
stecken bleibt: KEINE PANIK, er kann von einem Baby nicht verschluckt werden und ist so 
konzipiert, dass er einer solchen Situation standhält. Nehmen Sie den Schnuller vorsichtig und so 
sanft wie möglich aus dem Mund Ihres Babys.


